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Resumen 
Este trabajo presenta algunos de los resultados obtenidos en nuestra investigación, 
en la que nos proponíamos describir las pautas en la integración fónica del discurso 
así como los patrones melódicos y márgenes de dispersión del español hablado por 
brasileños. Los resultados obtenidos a través de nuestro estudio posibilitarán 
elaborar un mapa de las características entonativas del español hablado por 
brasileños y con ello se podrá orientar acciones didácticas específicas que puedan 
perfeccionar la pronunciación del español por parte de los brasileños. En especial, 
disminuyendo el acento extranjero, clave en la comunicación hispánico brasileña.  
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Resum 
Aquest treball presenta alguns resultats obtinguts a la nostra investigació, on ens 
proposàvem descriure les pautes de la integració fònica del discurs, així com els 
patrons melòdics i marges de dispersió de l’espanyol parlat per brasilenys. Els 
resustats obtinguts al nostre estudi permetran elaborar un mapa dels trets entonatius 
de l’espanyol parlat per brasilenys, i podrà orientar accions didàctiques 
específiques que podran perfeccionar la pronúncia de l’espanyol per part dels 
aprenents brasilers. Especialment, disminuint l’accent estranger, aspecte clau en la 
comunicació hispànico-brasilenya. 
 
Paraules clau: entonació, espanyol, portugués, anàlisi melòdica 

 
 

Abstract 
This paper presents some of the results obtained in our research, in which we 
proposed to describe the patterns in the phonic speech integration as well as the 
melodic patterns and dispersion margins of the Spanish spoken by Brazilians. The 
results obtained through our study will make it possible to draw up a map of the 
intonational characteristics of the Spanish spoken by Brazilians, it will be possible 
to guide specific didactic actions that can improve the pronunciation of Spanish by 
Brazilians. Especially, decreasing the foreign accent, key in the Brazilian Hispanic 
communication. 
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1. INTRODUCCIÓN 
 
Desde la perspectiva de la competencia comunicativa,1 la competencia fónica no puede 
ser entendida como algo añadido a posteriori sino como un elemento inherente a la 
propia competencia comunicativa, si consideramos que el primer componente 
lingüístico que adquirimos en nuestra L1 es la prosodia, dado que la entonación ejerce 
un papel primordial en la comunicación contribuyendo a la fragmentación del discurso 
en unidades semánticas menores, con el fin de facilitarle al receptor el procesamiento 
del mensaje (Cortés Moreno, 2002). 
 
Para Cantero (2002) al hablar no emitimos sonidos unos después de los otros sino que 
estructuramos nuestro discurso siguiendo una jerarquía fónica donde las vocales son el 
eje principal, puesto que son los segmentos emitidos de forma conciente por el hablante. 
Por lo tanto, los sonidos no van sueltos sino integrados y jerarquizados en el discurso. 
Por esto se puede decir que los fenómenos entonativos (acento, ritmo y entonación) 
cumplen un papel determinante, tanto en la producción fónica como en la percepción de 
la lengua oral. 
 
 
2. METODOLOGÍA 
 
Para la realización del presente estudio se siguió el método Análisis Melódico del Habla 
propuesto por Cantero (2002). La obra ofrece un método de análisis formal (ver el 
protocolo de actuación en Cantero & Font-Rotchés, 2009), centrado en el análisis y 
descripción de los patrones del habla espontánea, genuina, dado que pretende obtener 
una descripción fónica da real lengua oral. Esta metodología ya ha fundamentado 
diversas investigaciones sobre entonación. 2  
 
El referido modelo de análisis melódico del habla (Cantero, 2002) ofrece un referente 
teórico que proporciona una interpretación fonológica de los fenómenos tonales, además 
de un método de análisis formal, basado en el análisis acústico y perceptivo del discurso 
a través de medios instrumentales, con el fin de describir el fenómeno de la entonación 
desde un punto de vista fonético y fonológico (Font-Rotchés, 2004). Su punto de partida 
es la definición de la entonación como las variaciones de F0 que cumplen una función 
lingüística a lo largo de la emisión de voz (Cantero, 2002, p.18). Se considera que este 
fenómeno funciona en tres niveles: el prelingüístico, cohesionando el discurso; el 
lingüístico, distinguiendo unidades; y el paralingüístico, añadiendo información 
emocional (entre otras).  
 
La entonación prelingüística engloba los fenómenos de acento, ritmo y entonación, que 
funcionan solidariamente como elementos fónicos que estructuran el discurso, al 
margen de cualquier otra dimensión significativa. En este nivel, Cantero (2002) 
                                                 
1 […] entendida, desde el pensamiento complejo, como un todo que va más allá de la suma de sus partes, con una perspectiva que 
contempla el carácter multilingüe de cualquier hablante, esto es, la interrelación de códigos que conforma la competencia de cada 
hablante: códigos verbales y no verbales, pero también las variedades lingüísticas que maneja el hablante -dialectales, de registro, 
etc.-, así como los distintos idiomas de los que -dado el caso- el hablante ha ido desarrollando algún tipo de interlengua. (Cantero, 
2008). 
 
2 Como los estudios de: Cantero et al., 2002 sobre el castellano; Font Rotchés, 2004, 2007 y Font Rotchés et al., 2002 sobre  el 
catalán; Espuny, 1997 sobre el francés; además de otros relacionados con la adquisición y  aprendizaje del español por chinos y 
taiwaneses: Cortés Moreno, 1999; Liu & Cantero, 2002 y Liu, 2003.  
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considera que la entonación actúa como un “contenedor” lingüístico, integrando y 
delimitando las unidades del discurso. Es lo que Quilis (1993) llamaba “función 
delimitadora” y “función integradora” de la entonación. 
 
La entonación lingüística comprende las características melódicas cuyo rendimiento 
fonológico permite caracterizar y distinguir las unidades funcionales de la entonación, 
sus “signos lingüísticos”. En el español, fueron identificados ocho tonemas (resultantes 
de la combinación de las características fonológicas: /±interrogativo, ± suspendido, 
±enfático/), que normalmente son llamados de entonación neutra, interrogativa, 
suspendida y enfática (Cantero, 2002), cuyos patrones melódicos constituyen las 
melodías típicas del español descritas por Cantero & Font-Rotchés (2007) totalizando 
doce patrones diferentes, con sus variantes y márgenes de dispersión.  
 
Por fin, la entonación paralingüística, comprende las variantes melódicas de los 
referidos tonemas, dentro de los amplios márgenes de dispersión de cada un  de ellos. 
Tales melodías permiten expresar emociones particulares, características discursivas 
idiolectales o de la personalidad del hablante e inclusive pueden estar variablemente 
codificadas. 
 
Para la estructuración del presente estudio se partió de una fase teórica, seguida del 
análisis acústico de 361 contornos obtenidos de 12 informantes brasileños con fluidez 
en español. Como herramienta de análisis se utilizó el programa Praat3, el cual nos 
permite obtener los valores de la F0 de las vocales (en Hz), estandardizarlos (es decir, 
establecer el porcentaje de subida y de bajada entre un valor tonal y el siguiente) y 
representarlos en gráficos, para así poder describir el español hablado por brasileños, 
aplicando la metodología de análisis melódico del habla (MAH) de Cantero (2002) y 
establecer comparaciones con la entonación propia del español hablado por nativos, 
(Navarro Tomás, 1944; Cantero et al., 2005, y Cantero & Font-Rotchés, 2007).  
 
3. SELECCIÓN Y ANÁLISIS DE LOS ENUNCIADOS 
 
En el modelo utilizado para la investigación se distingue entre los rasgos melódicos y 
los rasgos fonológicos de la entonación: los rasgos melódicos constituyen el nivel 
fonético de análisis de la entonación, una vez eliminadas de la curva melódica todas las 
variaciones irrelevantes (micromelódicas) y normalizado sus valores (mediante su 
estandarización); los rasgos fonológicos, por su parte, permiten establecer los tonemas o 
unidades fonológicas de la entonación lingüística. 
 
Se observan tres rasgos fonológicos binarios, cuya combinación permite caracterizar los 
tonemas de la lengua: /± Interrogativo/ /± Enfático/ /± Suspenso/  
 
Los rasgos melódicos, por su parte, son las características acústicas de los elementos 
estructurales del contorno: el anacrusis, el primer pico, el cuerpo (o declinación) y la 
inflexión final. 

                                                 
3 Boersma & Weenink (1992-2010) <http://www.praat.org > 
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Figura 1 – Estructura del contorno entonativo (de Cantero & Font-Rotchés, 2007) 
 
Para la especificación de las características melódicas de las preguntas se describen 
primero los rasgos de la entonación prelingüística y luego la entonación lingüística. 
 
Durante el análisis del corpus, compuesto por 361 enunciados, se verificó que las 
preguntas encontradas, en una primera aproximación no se asemejaban a los 4 patrones 
identificados como  tonema /+interrogativo/ estudiados para el castellano, por Cantero 
& Font-Rotchés (2007). Con este dato se decidió agrupar los enunciados que 
funcionaban como pregunta en su contexto comunicativo y a partir de ahí analizar sus 
características entonativas. 
 
Inicialmente fueron identificadas 62 preguntas, que luego fueron ampliadas para 70 
visto que se decidió analizar también las preguntas confirmativas, es decir aquellas que 
aparecen al final o en medio de enunciados neutros o suspendidos. Fueron definidos 
entonces como objeto de análisis 70 enunciados pregunta, pero con características 
distintas entre ellos, por lo tanto se procedió a la siguiente clasificación:  
 

a- 24 preguntas absolutas, también llamadas totales, se caracterizan porque la 
pregunta comprende el contenido de todo el enunciado y se responden con un 
sí/no; 
 
b- 15 preguntas parciales o pronominales (¿qué ha dicho?), que se focalizan en 
una parte del enunciado. 
 
c- 31 preguntas confirmativas, que aparecen al final de los enunciados con un 
¿no?, ¿sabes?, etc. 
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Estas últimas se asemejan a las tag question del inglés y en español suelen tener un 
ascenso mínimo, de modo qeue solo son "preguntas" desde un punto de vista semántico-
pragmático. Desde un punto de vista fonológico serían, probablemente, /+ suspensas/. 
Es importante observar que las preguntas confirmativas se sitúan al final o en medio de 
algunos enunciados clasificados como neutros, enfáticos, etc., por lo tanto son 
enunciados que también aparecen las demás clasificaciones. 
 
En general en español, tampoco las "preguntas pronominales" suelen ser /+ 
interrogativas/, sino de entonación neutra (es decir, /- interrogativas/). Con todo, pese al 
valor fonológico de cada una, para fines de análisis el procedimiento de agrupación en 
la categoría “preguntas” facilitó la identificación de las características entonativas de 
dichos enunciados. 
 
Así pues, el corpus total seleccionado es de 70 enunciados-pregunta  producidos por 12 
informantes 6 mujeres y 6 hombres- con edades comprendidas entre los 24 y los 49 años 
en el momento de la emisión de los enunciados. Todos ellos hablantes ‘nativos’ de las 
diversas variedades dialectales del portugués de Brasil, de nivel universitario concluido 
o en curso, con fluidez en español y en situación de inmersión de por lo menos dos 
años.  
 
Después de la definición del corpus se procedió al análisis acústico y generación de los 
gráficos, los cuales fueron seleccionados de acuerdo con las categorías de ocurrencia de 
las preguntas en su contexto de emisión. Luego se analizó los rasgos melódicos de los 
contornos, es decir las características de la entonación prelingüística. En seguida 
focalizando la inflexión final de los enunciados se identificaron los patrones 
característicos de las preguntas analizadas y se hizo la comparación con los patrones 
melódicos del español peninsular presentados por Cantero et alii, 2002; Cantero y Font-
Rotchés, 2007 que describen y establecen un total de doce patrones diferentes con sus 
variantes y márgenes de dispersión. Por fin los patrones hallados fueron comparados 
con los patrones melódicos identificados para el portugués de Brasil a través del 
Proyecto de investigación conjunta de la Universidad de Barcelona (UB) y la 
Universidade de Brasilia (UnB)   Modelos de entonación del español y el portugués 
para la enseñanza de lenguas (A/016328/08) subvencionado por la Secretaria de Estado 
de Cooperación Internacional del Ministerio de Asuntos Exteriores de España.  
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4. ENTONACIÓN PRELINGÜÍSTICA 
 
Con relación a la entonación prelingüística se perciben los siguientes rasgos melódicos 
presentes en las preguntas analizadas: 
 
- Ausencia de primer pico. 

- Ausencia de declinación, todo es muy plano. 

- Prominencias tonales en vocales átonas. 

- Presencia de ligaduras internas. 

 
4.1. Primer pico 
 
En la mayoría de los enunciados no se identifica el primer pico, pero en algunos de 
ellos, es decir, es posible notarse indicios de un posible primer pico como en los 
ejemplos abajo: 

 
Figura 2 – Gráfico del enunciado I12-30: La cantidad de comidas cantidad de comidas por día cantidad 

de refe- ¿refecciones se dice? 
 
 
El primer contorno presenta una prominencia tonal en la vocal pretónica “i” 
asemejándose a un primer pico, luego se percibe una declinación hasta el final de este 
contorno. 
 
El segundo contorno presenta características un poco distintas al primero, el supuesto 
primer pico parece situarse en la primera vocal postónica, es decir, se asemeja a un 
primer pico desplazado, pero en este caso sólo se verifica una prominencia tonal sin 
inflexión.  
 
El tercer contorno insinúa un primer pico también en la primera vocal postónica, pero 
en este caso hay inflexión. 
 
El último contorno que funciona en el contexto como pregunta (I12-30d) presenta una 
prominencia tonal en la primera vocal átona con énfasis en la primera palabra 
asemejándose a un primer pico en la vocal tónica, la inflexión final es circunfleja con 
movimiento suave de subida y bajada 

I12-30

-50

0

50

100

150

200

250

Hz 115 153 165 140 136 121 122 113 108 122 121 122 138 137 129 146 150 138 113 102 113 106 115 121 108 116 132 113 133 122 139 109 112 125 112

Porcentajes 100,0 33,04 7,84%-15,15 -2,86 -11,030,83% -7,38 -4,42 12,96 -0,82 0,83%13,11 -0,72 -5,84 13,18 2,74% -8,00 -18,12 -9,73 10,78 -6,19 8,49%5,22%-10,747,41% 13,79 -14,39 17,70 -8,27 13,93 -21,582,75%11,61 -10,40

Curva Estándar 100,0 133,0 143,4 121,7 118,2 105,2 106,0 98,26 93,91 106,0 105,2 106,0 120,0 119,1 112,1 126,9 130,4 120,0 98,26 88,70 98,26 92,17 100,0 105,2 93,91 100,8 114,7 98,26 115,6 106,0 120,8 94,78 97,39 108,7 97,39

La can ti ti dad de co mi das can ti dad de co mi mi das por dí a can ti dad de e re fe fe ¿re fec cio nes se dice? dice?
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Figura 3 – Gráfico del enunciado I08-09: ¿Tus hijas cuántos años tienen? 

 
 
El enunciado I08-09 se estructura en dos partes, en la primera parte se nota indicios de 
un primer pico en la primera prominencia tonal, es decir en la  primera vocal átona. El 
segundo contorno que funciona como pregunta en el contexto discursivo presenta un 
contorno descendente a partir del primer segmento tonal lo cual se asemeja a un primer 
pico. 
 

 
Figura 4 – Gráfico del enunciado I12-02 (segunda parte): ¿es tutelar o es tutelar, no el tutor qué es lo 

que hace? 
 
 
Con relación al enunciado I12-02-segunda parte, en su primer contorno se percibe un 
primer pico en la vocal pretónica “e”. El segundo contorno repite el mismo primer pico 
en la vocal pretónica y en este caso coincide con el inicio de la inflexión final. En el 
tercer contorno no se nota indicios de primer pico, y en el cuarto contorno que funciona 
como pregunta se percibe la presencia del primer pico en la vocal átona pretónica. 
 
 
 

I08-09

-50

0

50

100

150

200

250

Hz 224 267 220 252 290 141 270 250 246 209 202 189 170 169

Porcentajes 100,00 19,20 -17,60 14,55 15,08 -51,38 91,49 -7,41 -1,60 -15,04 -3,35 -6,44 -10,05 -0,59

Curva Estándar 100,00119,20 98,21 112,50129,46 62,95 120,54111,61109,82 93,30 90,18 84,37 75,89 75,45

¿Tus ¿tus hi hi jas jas cuán tos a a ños tie tie nen?

I12-02- segunda parte

-50

0

50

100

150

200

250

Hz 120 133 127 182 188 132 126 209 146 131 114 148 183 137 117 127 114 132 172 123 158 136 110 129 135 130 121 103 104

Porcentajes 100,010,83-4,5143,31 3,30 -29,7 -4,5565,87-30,1 -10,2 -12,9 29,8223,65-25,1 -14,6 8,55 -10,215,7930,30 -28,428,46-13,9 -19,117,27 4,65 -3,70 -6,92 -14,8 0,97

Curva Estándar 100,0110,8105,8151,6156,6110,0105,0174,1121,6109,195,00123,3152,5114,197,50105,895,00110,0143,3102,5131,6113,391,67107,5112,5108,3100,885,8386,67

¿e e es tu te e lar lar o e es tu te lar lar lar no no no el tu to or qué es lo que ha ce?
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4.2. Declinación 
 
Otra característica que fue posible observarse en los enunciados analizados fue la 
ausencia de declinación una vez que la mayoría de los enunciados no presentan primer 
pico. En muchos se nota una declinación muy plana con una tendencia a mantener la 
altura tonal de las primeras sílabas como en el enunciado siguiente: 
 

 
Figura 5 – Gráfico del enunciado I06-09 (segunda parte): Tengo una cosa a más ¿no? 
 
 

 
Figura 6 – Gráfico del enunciado I11-01: ¿Qué se llama Melissa? 
 
  

I06-09- segunda parte

-50

0

50

100

150

200

250

Hz 194 193 199 193 190 98 90 176 184 254

Porcentajes 100,00% -0,52% 3,11% -3,02% -1,55% -48,42% -8,16% 95,56% 4,55% 38,04%

Curva Estándar 100,00 99,48 102,58 99,48 97,94 50,52 46,39 90,72 94,85 130,93

ten go u na co sa a más ¿no? ¿no?

I11-01

-50

0

50

100

150

200

250

Hz 235 209 220 216 233 245 293 359 275 196

Porcentajes 100,00% -11,06% 5,26% -1,82% 7,87% 5,15% 19,59% 22,53% -23,40% -28,73%

Curva Estándar 100,00 88,94 93,62 91,91 99,15 104,26 124,68 152,77 117,02 83,40

¿Qué qué se lla ma Me li li ssa ssa?



Aline Fonseca de Oliveira                                              Rasgos melódicos de las interrogativas... 

PHONICA vol. 13, p. 32-48, 2017 ISSN: 1699-8774 40 

 
4.3. Prominencias tonales en vocales átonas 
 
La presencia de prominencias tonales en vocales átonas ocurre en casi todos los 
enunciados analizados, parece ser un rasgo constante y característico de la entonación 
prelingüística del español hablado por brasileños. 
 
 

 
Figura 7 – Gráfico del enunciado I02-07b: ¿Sólo por la voz dices o por la manera de actuar? 
 
 

 
Figura 8 – Gráfico del enunciado I08-07b: ¿no sé si tú has ido aquí a está el Como Caixa? 
 
  

I02-07b

-50

0

50

100

150

200

250

Hz 185 222 207 197 160 160 225 173 199 234 208 200 184 157 170 164 147 140 136 120 118 128

Porcentajes 30,28 20,00 -6,76 -4,83 -18,7 0,00 40,63 -23,1 15,03 17,59 -11,1 -3,85 -8,00 -14,6 8,28 -3,53 -10,3 -4,76 -2,86 -11,7 -1,67 8,47

Curva Estándar 166,6 200,0 186,4 177,4 144,1 144,1 202,7 155,8 179,2 210,8 187,3 180,1 165,7 141,4 153,1 147,7 132,4 126,1 122,5 108,1 106,3 115,3

¿só lo por la la voz voz di di ces ces o por por la ma ne ra de de ac tuar?

I08-07b

-50

0

50

100

150

200

250

Hz 197 209 214 204 195 180 175 185 176 182 183 160 172 172 204 173 171 155 169 188 167 166 158 260 381 423

Porcentajes 22,3 6,09 2,39 -4,67-4,41 -7,69-2,78 5,71 -4,86 3,41 0,55 -12,5 7,50 0,00 18,6 -15,2 -1,16-9,36 9,03 11,2 -11,1-0,60 -4,82 64,5 46,5 11,0

Curva Estándar 115, 122, 125, 120, 114, 105, 102, 108, 103, 107, 107, 94,1 101, 101, 120, 101, 100, 91,1 99,4 110, 98,2 97,6 92,9 152, 224, 248,

¿no sé si tú ya has i do a quí a a a es tá tá el el el Cos cos mo Cai Cai xa? xa?
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I06-10b 

-50 
0 

50 
100 
150 
200 
250 

Hz 249 285 297 314 372 376 366 350 275 278 249 239 244 274 275 271 224 192 198 205 236 276 280 306 349 336 311 295 253 225 213 217 241 236 204 181 181 278 
Porcentajes -45, 14,4 4,21 5,72 18,4 1,08 -2,6 -4,3 -21, 1,09 -10, -4,0 2,09 12,3 0,36 -1,4 -17, -14, 3,13 3,54 15,1 16,9 1,45 9,29 14,0 -3,7 -7,4 -5,1 -14, -11, -5,3 1,88 11,0 -2,0 -13, -11, 0,00 53,5 
Curva Estándar 88,6 101, 105, 111, 132, 133, 130, 124, 97,8 98,9 88,6 85,0 86,8 97,5 97,8 96,4 79,7 68,3 70,4 72,9 83,9 98,2 99,6 108, 124, 119, 110, 104, 90,0 80,0 75,8 77,2 85,7 83,9 72,6 64,4 64,4 98,9 

e es es ta ta ba co men men tan tan do e so con mi ma ma ri do cre cre o o que la la na na tu ra le za  
es muy muy sa bia ¿no 

? 

 
4.4. Ligaduras internas. 
 
En el corpus analizado ocurren ligaduras tonales, es decir, inflexiones internas masivas, 
esto sumado a las prominencias de las vocales átonas produce contornos ondulados, 
dando en efecto perceptivo de sube y baja muy característico de la interlengua de los 
brasileños. 
 
 

 
Figura 9 – Gráfico del enunciado I08-09: ¿Tus hijas cuántos años tienen? 
 
 
 
 

Figura 10 – Gráfico del enunciado I06-10b: Estaba comentando con mi marido creo que la naturaleza es 
muy sabio ¿no? 
 
 
  

I08-09

-50

0

50

100

150

200

250

Hz 224 267 220 252 290 141 270 250 246 209 202 189 170 169

Porcentajes 100,00 19,20 -17,60 14,55 15,08 -51,38 91,49 -7,41 -1,60 -15,04 -3,35 -6,44 -10,05 -0,59

Curva Estándar 100,00119,20 98,21 112,50129,46 62,95 120,54111,61109,82 93,30 90,18 84,37 75,89 75,45

¿Tus ¿tus hi hi jas jas cuán tos a a ños tie tie nen?
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5. ENTONACIÓN LINGÜÍSTICA DE LAS PREGUNTAS 
 
De acuerdo con Cantero (2002) la entonación lingüística representa el nivel de análisis 
en que podemos distinguir las unidades fonológicas de carácter suprasegmental capaces 
de diferenciar unidades de discurso significativas. Estas unidades fonológicas, 
denominadas tonemas, se caracterizan por los rasgos fonológicos (binarios): /± 
interrogativa/ /± enfática/ /± suspendida/. En Cantero (2002) se identificaron un total de 
8 tonemas en español:  
 

1. /+interrog. +enf. +susp./    5. /–interrog. +enf. +susp./ 
2. /+interrog. +enf. –susp./   6. /–interrog. +enf. –susp./ 
3. /+interrog. –enf. +susp./   7. /–interrog. –enf. +susp./  
4. /+interrog. –enf. –susp./  8./ –interrog. –enf. –susp./  

 
Cantero et al. (2002); Cantero & Font-Rotchés (2007) identifican los doce patrones 
melódicos del español y Font-Rotchés & Mateo (2011) describen un nuevo patrón 
melódico para producir oraciones interrogativas absolutas del español en habla 
espontánea el cual se caracteriza por una melodía ascendente desde el primero de los 
segmentos tonales que lo componen hasta el final del enunciado. Este es considerado el 
XIII patrón melódico del español: 
 
 

 
Figura 11 – Patrón melódico XIII (Font-Rotchés & Mateo, 2011) 

 
Con relación a la entonación lingüística de los enunciados clasificados como pregunta 
se pudo identificar inicialmente 9 patrones para las preguntas, siendo que 8 de ellos se 
repiten con frecuencia en el corpus analizado, a partir de dichos patrones se procedió a 
la comparación con los patrones melódicos del español y posteriormente con los 
patrones melódicos ya identificados para el portugués de Brasil. Las comparaciones con 
los patrones del español se hicieron esencialmente a través del análisis de sus 
inflexiones finales visto que la estructura de los contornos del corpus analizado no 
presenta en la mayoría de los casos los rasgos de los patrones melódicos descritos en 
español. 
 
5.1. Preguntas absolutas, pronominales y confirmativas 
 
En el corpus analizado, el 33% de las preguntas absolutas se parecen al Patrón 
Melódico IVb/+int-enf-susp/. El 20% se asemejan al Patrón Melódico II /+int-enf-susp/, 
el 25% de  preguntas absolutas se aproximan al Patrón Melódico XIIa/-int+enf-susp/. 
Además hay un ejemplo de pregunta con contorno semejante al Patrón Melódico III 
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/+int-enf-susp/, un enunciado semejante al Patrón Melódico Xb/-int+enf-susp/, una 
pregunta parecida al Patrón Melódico Xb/-int+enf-susp  y dos enunciados con contorno 
semejante al patrón melódico  V/-int-enf+susp/ lo que representa el 8% de los 
enunciados. 
 
En síntesis las preguntas absolutas se clasifican de la siguiente forma: el 57% de las 
preguntas se asemejan al tonema /+interrogativo/ del español, el 33% al tonema 
/+enfático/ y el 8% al tonema /+suspendido/. 
 
Las preguntas pronominales totalizan 15 enunciados de estos: 
 
4 se asemejan al Patrón Melódico XIIa/-int+enf-susp/ - 26%. 3 se parecen al Patrón 
Melódico Xb/-int+enf-susp/ - 20%. 1 presenta semejanza con el Patrón Melódico Xb/-
int+enf-susp/ - 6%. 3 son se asemejan al Patrón Melódico V/-int-enf+susp/ - 20%. 2 se 
parecen con el Patrón Melódico VIb/-int-enf+susp/ - 13%. 3 no que se parecen a ningún 
Patrón Melódico del español, pero se asemejan al patrón melódico C del portugués de 
Brasil – 20% 
 
En resumen, el 52% de las preguntas parciales o pronominales suenan como 
/+enfáticas/, el 33% como /+suspendidas/ y el 20% suenan directamente como en 
portugués el patrón melódico C /+interrogativo/.   
 
Con relación a las preguntas confirmativas, pese a que en español acostumbran a ser 
/+suspendidas/, en el español hablado por brasileños el 48% de los casos se asemejan al 
tonema /+interrogativo/, el 12% son /+enfáticos/ y el 38,7% son /+suspendidos/. 
 
5.2. Preguntas hechas con entonación enfática 
 
La entonación enfática fue la más frecuente de los tonemas identificados siendo el 
Patrón Melódico Xb del español el más utilizado. 
 

 
       Resituación a la alta (Énfasis) 
Figura 12 – Gráfico del enunciado I02-04: Sí pero ¿qué vas a hacer? 
 
 

I02-04
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Hz 177 146 161 166 179 155 203 167 165 134 137 209 189 268

Porcentajes 100,00 -17,51 10,27 3,11% 7,83% -13,41 30,97 -17,73 -1,20 -18,79 2,24% 52,55 -9,57 41,80

Curva Estándar 100,00 82,49 90,96 93,79 101,13 87,57 114,69 94,35 93,22 75,71 77,40 118,08106,78151,41

Sí sí pe ro ro ro ¿qué ¿qué vas vas ha cer? cer? cer?
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La primera parte del enunciado presenta un contorno entonativo semejante al PATRÓN 
MELÓDICO Xa /– I + E –S/ solo que con un ascenso y un descenso muy suaves lo que 
hace parecer más a una suspendida que no a una enfática. La segunda parte del 
enunciado donde ocurre la pregunta presenta también ligaduras internas y una inflexión 
final circunfleja con una resituación a la alta con características semejantes al PATRÓN 
MELÓDICO Xb /– I + E –S/ entonación enfática pero sin los demás rasgos 
característicos de este patrón. 
 
5.3. Preguntas hechas con entonación interrogativa 
 
El segundo tonema más frecuente entre los enunciados clasificados como pregunta fue 
el interrogativo, siendo el patrón melódico II el más recurrente. Siguen abajo los 
ejemplos de enunciados interrogativos encontrados en el corpus. 
 

 
Figura 13 – Gráfico del enunciado I04-01: Uhm ¿a Madrid? 
 
En el enunciado arriba se percibe el inicio de una subida en la última vocal pretónica 
seguida por una inflexión final de 68,18% asemejándose al PATRÓN MELÓDICO II 
/+ I– E –S/. 
 

 
Figura 14 – Gráfico del enunciado I11-02: Está en ¿Plaza Molina? 
 

I04-01

-50
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50
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Hz 109 99 103 120 137 211

Porcentajes 100,00% -9,17% 4,04% 16,50% 14,17% 54,01%

Curva Estándar 100,00 90,83 94,50 110,09 125,69 193,58

Uhm uhm ¿a Ma drid? drid?

I11-02
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Porcentajes 100,00 8,14% 10,04% -8,75% -4,58% 1,75% 4,29% -3,70% 1,71% 26,05% 22,00% 27,05%

Curva Estándar 100,00 108,14 119,00 108,60 103,62 105,43 109,95 105,88 107,69 135,75 165,61 210,41

Es tá tá en en ¿Pla za Mo li li na na?
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El enunciado arriba presenta una inflexión final con una subida total de 75,1%, 
asemejándose al PATRÓN MELÓDICO II /+ I – E –S/. 
 

 
Figura 15 – Gráfico del enunciado I11-03: ¿San Gervasi? 
 
La pregunta arriba presenta una subida final de 63,77% aproximándose del PATRÓN 
MELÓDICO II /+ I – E –S/ pero solo con relación al ascenso final pues no se 
identifican las demás características de este patrón melódico en el enunciado. 
 
5.4. Preguntas hechas con entonación suspendida 
 
Se identificó un 20% de enunciados con características del tonema /+S/. 
Ejemplo: 
 

 
Figura 16 – Gráfico del enunciado I05-06: Pierdes la mañana ahó ¿no? 
 
Contorno entonativo plano, con una prominencia tonal en vocal átona y ligadura en el 
primer segmento, no hay inflexión final y pese a funcionar como pregunta en su 
contexto se asemeja al PATRÓN MELÓDICO V /– I – E +S/ entonación suspendida. 
 
 
 

I11-03
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Hz 233 218 255 291 339 394

Porcentajes 100,00% -6,44% 16,97% 14,12% 16,49% 16,22%

Curva Estándar 100,00 93,56 109,44 124,89 145,49 169,10

¿San Ger va va si si?

I05-06
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Porcentajes 100,00% -11,96% 6,52% 0,51% -2,03% -1,55% 1,05% -0,52% 2,62% -1,53%

Curva Estándar 100,00 88,04 93,78 94,26 92,34 90,91 91,87 91,39 93,78 92,34

Pier pier des la ma ña na a hí ¿no?
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5.5. Preguntas hechas con entonación neutra 
 
En los enunciados identificados con el tonema /– I – E -S/, es decir, los que presentan 
una entonación neutra, en general, tienen una inflexión final poco marcada si comparada 
con lo que ocurre en español, podrían confundirse en muchos casos como suspendidas 
por ser muy planas. 

 
Figura 17 – Gráfico del enunciado I08-10: ¡Ah vale! ¿o sea las tuviste en Brasil? 
 
En el enunciado I08-10 se identifican tres partes. La primera se asemeja con el 
PATRÓN MELÓDICO V /– I– E +S/ entonación suspendida, sin inflexión final. La 
segunda parte presenta prominencias tonales en vocales átonas, a partir de la segunda 
prominencia se nota la bajada de 19,51% asemejándose a una neutra PATRÓN 
MELÓDICO I /– I – E –S/. La parte final dónde ocurre la pregunta hay una subida de 
apenas un 14,19% asemejándose también al PATRÓN MELÓDICO I /– I – E –S/ 
entonación neutra. 
 
6. CONCLUSIÓN 
 
A través del análisis de las preguntas presentes en el corpus se identificaron 
características típicas de la entonación prelingüística del español hablado por brasileños, 
siendo los rasgos más marcados la presencia de prominencias tonales en vocales átonas 
y ligaduras internas que dan movimientos a los contornos entonativos. En general, no se 
identifica la ocurrencia de primer pico, lo que en español marca el inicio de un grupo 
fónico, visto que es la primera vocal tónica del enunciado. Parece ser que los grupos 
fónicos se estructuran de forma diferente al español. Cuando se percibe la presencia de 
indicios de primer pico, este no ocurre en la primera vocal tónica sino en la pretónica y 
también en la postónica. Al no haber primer pico, no hay una declinación clara a lo 
largo del enunciado, lo que hace con que ocurran melodías muy planas, pero contornos 
ondulados causados por las presencia constante de prominencias y ligaduras internas.  
 
En los enunciados largos se perciben contornos interiores enfáticos, neutros y algunas 
veces suspendidos, lo que sería lo más frecuente en español, se nota en ellos 
prominencia en la vocal pretónica y por veces postónica.  
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Porcentajes 100,0 -7,74 0,70% 24,31 6,70% -8,90 1,15%9,09% -5,73 6,08%1,04%-10,31 -9,20 -6,33 14,19

Curva Estándar 100,0 92,26 92,90 115,4 123,2 112,2 113,5 123,8 116,7 123,8 125,1 112,2 101,9 95,48 109,0

¡Ah va le! ¿o se a las tu vis te en Bra sil no? no?
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No hay una regularidad en las prominencias tonales, apareciendo por veces en la vocal 
pretónica, otras en la postónica y algunas veces en las dos. 
 
En cuanto a la entonación prelingüística, la organización del discurso es en parte extraña 
en español ya que no hay primer pico, no hay declinación, los contornos internos son 
muchas veces enfáticos, con frecuentes prominencias y ligaduras. Todo eso configura el 
“perfil melódico” (Cantero & Devís, 2011) del español hablado por brasileños, lo que 
caracteriza su “acento extranjero”. 
 
En cuanto a la entonación lingüística, se nota el uso frecuente del tonema /+I/ pero no se 
perciben todos los rasgos característicos de cada patrón melódico, lo que haría que estos 
enunciados fueran interpretados como enfáticos, dificultando la comunicación entre 
hablantes brasileños y españoles. 
 
Se observa también el uso de la entonación enfática para hacer preguntas, hecho que 
podría causar extrañamiento entre los interlocutores nativos de español, que podrían no 
conseguir interpretar los enunciados como pregunta. Las suspendidas y neutras 
directamente no serían interpretadas como preguntas por hablantes españoles. Todas 
estas diferencias pueden generar malentendidos, visto que una pregunta puede 
entenderse como un énfasis o como una frase inacabada. 
 
Pese a que las diferencias diagnósticas en la entonación del español hablado por 
brasileños no impide la comunicación con los nativos, sí puede dificultar en alguna 
medida la fluidez en los intercambios comunicativos, por eso la identificación de estas 
características proporcionan herramientas para ayudar a orientar adecuadamente los 
enfoques didácticos del español para brasileños. 
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